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A „Muraszombati gazdasági fiók-egylet" s a „Muraszombati dal- és zene-egylet“ hivatalos közlönye.
n K O J K L K X I K  M I .\ I H :\  V A S Í R X A I * .  — —

E l ő f i z e t é s i  á r :
Egész évre 8 frt. Félévre 1 fit 50 kr. Negyedévre 75 kr. 

Egyes szám ára 10 kr.
Elölzetési pénzek és reclamatiók a kiadóhivatalhoz 

((iriiuhaum Márk) intézendök.

Felelős szerkesztő: k o v á c s  k á r o l y . 

Kiadó-laptulajdouns : G R Ű N B á U M  M Á R K .

Kéziratok, levelek s egyél) szerke-ztós.-i közlemények a 
szerkesztőséghez intézendök.

Hirdetési díj : t hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soroukiut l> kr. Uélyegdij >0 kr. 

N yllttér petitsora 23 kr.

Az igazságszeretet ápolása a népiskolában.
Az anyagias elvek, mik társadat inunk jelentékeny részét uralják, 

a nevelésben és főleg a családi nevelésben igen lábra kapott. Modern 
nevelésünk hibáit az iskola nem igen képes helyrepótolni, s ezt nem 
is csodálhatjuk ; mert az iskolát nem tekinthetjük nevelő-intézetnek, s 
azon szűk korlátok, melyek közt az iskola mozog, s azon kevés idő, 
mit a gyermekek tanító felügyelete alatt töltenek, nem is engedik,hogy 
a nevelést is vállaira vegye, legalább nem oly mértékben, mint ezt sokan 
kívánják; s az iskola teljesen megfelel feladatának, ha nevelve —  
oktat, az erkölcsi érzelmeket ápolja és nemesíti.

Hogy azonban az iskola ezt tehesse, jogosan követelheti, hogy 
a gyermek már a szülői házban is nevelve legyen, hogy az erkölcsi 
érzület inagvai már ott eltűntessenek, s hogy az érdeklődés a jő és 
szép iránt fel legyen keltve az ártatlan kis kebelben, mielőtt a gyer
mek az iskola küszöbét átlépte volna; mert csak a meglevő csirá
kat képes az iskola tovább fejleszteni, nemesíteni és nagyra nevelni, 
a család és egyház közreműködésével.

Ha azonban körültekintünk, —  a szülők részéről —  igen sok 
helyen nagy és vétkes mulasztásokkal találkozunk. Mert a szülők 
ritkán fektetnek súlyt a nevelésben az erkölcsi érzület ápolására, a 
ked ily és lélek nemesítésére. A családi nevelés legtöbb esetben csak 
külső máz, mely mihamar lehámiik; czifra sallang, u felnőttek után- 
majmolása, bókolás és értelem nélküli hajlongás; s a gondos (?) anya 
mennyire örvend, ha gyermeke —  a felnőttek fölött, kik a ház
nál megfordulnak —  Ítéletet mond, vagy ha kisebb hibák elköveté
sekor egy jól sikerült hazugság által kivágja magát, még meg is 
csókolja ügyességéért, s nagy jövőt jósol neki; hisz gyermeke szü
letett lángész!

Az ilyen ferde nevelés igen gyakran a szülőkön boszulja meg 
magát, de a társadalom is igen megérzi, s nem túlozzuk a dolgot, 
ha azt állítjuk, hogy az uralkodó pöffuszkedést, üres henczegést, a 
mindinkább terjedő szélhámoskodást, az őszinteség hiányát és azon 
törekvést mikép akarja egyik a másikat hazugsággal behálózni: a 
nevelés hibái szülték, mert nagyon természetes, hogy a mely gyer
mek kiskorától fogva nem lett az őszinteségre szoktatva és kinél az 
igazság érzelme nem lón ápolva, az felnőtt korában sem lehet en
nek híve, s nem is fogja ezt gyakorolni.

Az igazságszeretet ápolása is mint főtényező szerepel a nevelés-

TARCZA.
Kovács Ilonka és Rezső czimbalomjátéka május 

3. és 4-én.
Műkritikát irni gyermek-művészekről; — hosszú, nagy emberekről 

venni mértéket, térdig éró aprósághoz; képet alkotni az uijuyi csemetéről, 
hogy milyen lesz majd mint óriási jegenye; tele rezgő fényuyel, madár-da- 
lolással, nem is olyan könnyű dolog! . . . befejezett, kész művész mértéké
vel mérb-gelui, a titokban tán még most is emlőt kérő és majszoló gyer
meket (pardonne! kis liuskám, még c s a k  a kisebbikről van szó) nem le
het, sőt nem szabad. Másrészről meg hallva őtet: mégis bizony, bizony 
kénytelen az ember, akarva, nem akarva, egész komoly számba venni azt az 
örökké csacsogó, csintalan és uyughatntlan természetű, szeszélyes (igazi 
művészi temperamentum), de rendkívül élénk eszű, kissé elkényeztetett köly- 
ket; a mint a maga matróz- vfgy nyalka huszártiszti érdemjeles baba —  
akarom mondani: egyenruhájában ngyancsak ágaskodik, hogy végig föl
érje a nálánál ötszörte terebélyesebb testű hangszerét, a lábos czimbalmot; 
és tánezoltatja ra jt a verőszerszámával vetekedő nagyságú csitri két kezét 
jobbra-bülra, fel és alá oly könnyedén, olyan játszva, mint hogyha csak va
lódi gyermekjátékszere volna az neki — — Az a szegény vén bolond czim- 
bnlom pedig —  a hogy ez a czivilbe ojtott kese rajkó paczkáz rajta, s oda 
sem nézve neki: üti-veri, belevagdal kegyetlenül, — egy darabig csak döng- 
bong, morog, restelkedik ; hanem aztán látva és érezve (mert érző jószág is 
ez valóban), hogy immár fele sem tréfa: megharagszik, lármáz, harsog, fel
fel jajdul ; majd egészeu i d e g e s  lesz, s r e s z k e t v e  egész léuyében, 
mintegy kitombolva szilaj szenvedélyességét, egyszerre csak elkezd sirui ke
servesen, és sír, zokog, panaszkodik oly fájóun, hogy végre a kis zsarnoka is 
megszánja. Gyö:igédeden simogatja, enyeleg vele, kérlelgeti, majd pajzánul 
megesik landja; mire aztán szépen megbékül, s oly lágyan, oly andalítón, I 
oly édesen zeng, hizeleg, majd egész elhalóu susog, mintha csak haldokló | 
hattyúnak hallanánk végső bús dalát.

Zgájanyé lübézni isztine vu národni soláj.'
Ona obcsinszka szkrb /a to telovnoszt, stera nam tiváristva naj- 

véksi tao kralüje, sze je vu osznávlanyi deczé naimre vu nyé hizsnom 
osznávlanyi tüdi na velko pozdignola. Falinga tóga précziinbnoga 
deczinszkoga osznávlanya je soula nemogoucse na meszto doprineszti, 
i na tóin sze ni ti nemamo csüdivati; ár soulo nemremo za osznáv
lanya szpráviscse vzéti, i on teszen zágraj, med sterim szc soula 
gible, nadale ono krátko vrejmen, stero dtcza pod vucsitela pazkov 
tá szpuni, niti nedopüsztíjo, ka bi osznávlanye deczé soula tüdi na 
szvoje piécsa vzéla, —  náimre nej natelko, kak tou viiogi zselejo; i 
soula czelou zadoszta vcsiní szvojoj duzsnoszti, esi osznávlavsi vcsí, 
obcsütejnya te sznajzsnoszti zgája i osznávla.

Ali ka naj soula tou doprneszti more, z-szloboscsinov zlejbka 
zselej, da naj dejte zse v-roditelnoj liizsi osznávlano bode, ka sze 
naj szeménye ti sznajzsnoszti obcsütejny zse tam tá sztori, i ka naj 
preszánrianye prouti tömi dobromi i lejponű gori bode z-büdjeno v- 
tom nekrivnom kríliczi, pred kim bi dejte escse solszki prag projk 
sztoupilo; ár je soula szamo te bodoucse klicze mogoucsa nadale 
odrásaii, osznávlati i na velko zgájiti z-drzsine i ezérkvi pomccsjcuv.

Ovo esi sze okouli z-glédnemo —  z-roditelov sziréna sze jáko 
v-doszta mejszti na velko i krivicsno nemárnoszt namejrimo Ár ro- 
ditelje cserasz rejtkokrát obrnéjo szkrb na sznajzsnoszti obcsütejny 
zgájanyé, na dobrovolnoszti i dühá osznávlanye. Drzsinszko osznáv
lanye deczé je najvecskrát szamo zvünejsnye oblcjalo, stero sze kejm- 
hitro dőli szpiscsi, czifras/ti czmflnderje, neszpametno naszledüvanye 
oponásanya ti odraseni i brez’ rázuma bodoucse nauizávanye; i kak 
sze radüje ta szkrblíva (?) mati, esi ji dejte od ti odraseni, ki sze 
pri hizsi obrnéjo —  szoud právi, ali pa esi sze z-kaksi niéiisi krí- 
vicz z-ednov dobro namejrjenov lazsjouv vö zgucsí, escse je i szkfisüje 
za nyé prílicsnoszt, i velko prisesztnoszt nyerni prorokfije; vejm je 
nyé dejte narodjena plámna pániét.

Etakse krívo osznávlanye deczé nájvecskrát na szarni roditelaj 
szkázse vö szvojo krivimszt, ali tiváristvo je tüdi jáko obcsüti, i 
ne veliküjemo to delo, esi tou právimo, ka ta kralüvajoucsa nadiili- 
toszt, prázna gízdoszt i vszigdár sze bole razsürjávajoucsa nesztál- 
noszt, nepravicsnoszt ona szkrovnoszt, kakda scsé eden drügoga z- 
lazsrai v-tepszti: z-falinesnoga osznávlanya deczé szliájajo, ár je gvüsno, 
ka stero dejte je od mladoszti mao nej k-pravicsnoszti bilou navá-

Mert hát ilyen a magyar dal ! A viharzó, fölhevítő „Rákóczy* és olva
dékony, ábrándozó „Repülj fecském" ; a mélabús „Bogár, bogár" s lelket 
rázó „Kossuth dala" megannyi mind, szomorú és vidám, csapongó vegyesen. 
S közbe-közbe egy-egy művészi olasz és német remek, a szebbnéi-szehb be
ringok, operák, forte s piano százféle változatban, nehezebbnél-nehezebb fu
tamok e átmenetekkel (valóságos technikai saltómortálék), miken azonban 
a parányi legéuyke csak úgy játszva futkos keresztül-knsul, s mosolyogva 
diadalmaskodik. Szóval: ura biz’ ő a hangszerének már is ; úgy szól az, 
miut ó akarja. Ó pedig született zseni; művész-plánta Isten különös kegyéből; 
(mert hiszen már alig négy éves korában — á la Liszt, Mozart, Csermák, 
Bihari — koncertben lépett fel szülő-városában, Pápán, s játszott közbámu- 
latra, csudagyermekkéut) tehát csakis szépen szólhat az kezében; elragad 
és föllelkesít; szíveiuket édes érzéssel tölti el.

És hát még az idősebbik ! . . . No, ő már egész komolyau igényt tart 
s tarthat is a művészt elnevezésre; mert hát egész nagylány-számba megy 
már az istenadta kicsikéje, — nagygyá teszi a játéka.

Meg aztáu szó ami szó: teljes I I  tavasz (öttel több öcscse uraménál) 
virult ám immár reája! S innen-onnan ugyancsak rövid kezd lenni a viganó 
a játékkal együtt elragadó női bájakhoz. — „Edzeni adta kis barnája, Te 
vagy a világ rózsája" — mondaná Petőfi —  de éu nem mondom, mert még 
utóbb elfogult és részrehajló bírónak tartana (legalább a nővilág), már pe
dig ez utóbbi föltevés ellen határozottan protestálok, az elfogultságot pe
dig mit tagadnám ! Majd megérzi azt még kívülem egy sereg más is, kiki 
tehát önmagáról ítéljen el.

Ergo a kis llus már sokkal komolyabb, szinte öntudatos művész. És 
bár eredetileg rnákuyi öcscsétől tanult (mikor t. i. még ennek sem hozott 
a Krisztkiudli valóságos czimbalmot, hanem csak olyan madzag-hunival 
boldogította és rázta le nyakáról a jó  Nyári czigány gyerek) ami koron még 
a s/'ijjgyárló mesterséget meguut papának Pápán a jutányosságáról híres 
korcsraahelyiségében — h e jh ! magam is de sok jó  napot, akarom mondani 
éjszakát el tölték boldogult collegiumi diák koromban! Soha több olyan jóízű 

I kocsonyát és vígan csúszó bort hegyibe! S  mivel hogy már igy benne va- 
j gyünk, és mert inár rég el is évült a bűnöm, hát csak megvallom egy füst 

alatt, hogy abból a czimbalom módra rezegő drága eledelből — az Isten



ben, l i i s . mindnyájan tudjuk, hogy tíz általunk nevelt k is nemzedékből 
fog a társadalom  és az állam  alakulni, ők lesznek a  haza polgárai és 
törvényhozói. Szükséges teh át, lio-y a gyerm ek m ár kisded korái .11 
m egszokja az igazságot, mert e nélkül igen nehezen b ;r  azon ösvé
nyen haladni, mit a term észet k ije lö lt neki, s csak ham ar lesülyed az 
erkölcstelenség —  a hazudozás undok posványába. (Vége köv.)

Volt-e szüksége Muraszombatban egy második 
takarékpénztár felállításának? (v««o

Kzen intézet 500 részvénynyel s a ma már teljesen befizetett 50.000 
frt alaptőkével alakult, tehát a hitelt illetöh'g kiiillja a :J9.2:J 1 fit 27 krral 
rendelkező másik takarékpénztárral a versenyt: ezen intézet alapszabályai
nak g-áhan kifejezett egyik czélja .az eddiginél minél nagyobb és olcsóbb 
hitelt nyújtani- — be is következett, mert habár nem is képes a  kölcsönt 
ma olcsóbb kamat mellett kiadni az előbbi intézetnél, de eléretett az, mi
ként az ottani 10 -1 4  százalék redukálódott s ez mindenesetre u kölcsönre 
szorulók érdeke s az újabb intézet érdeme.

Ig< n tudja a járásban mindenki mi az a szentgyörgyvidéki váltság- 
tartozas, egy megtölthetlen üres zsák, akár mennyit raktak bele, mindig 
üres volt, akármennyi fizettetett, a s**k költségre s kamatokra mind felment, 
a tartozás maradt, habár talán az ered. i ö s s g e t  már jóval túlfizették ; 
nos, a „De Ivasmegyci takarék; m ztár nS/vónytársaNág* ezen községek kö
zöl már ötnek a tartozását megváltotta, s az egyetemleges kötelezettség 
fenntartásával ugyan, de a tényleg adóst igyekszik fizetésre sarkalni, mi 
által megszűnt azon eljárás, hogy mindig azon egyént exeqmllták, kinek 
leginkább tele volt az istállója, akár tartozott, akár nem: s ilykép egyúttal 
ezen váltsággal terhelt községek előtt is az eddig nélkülözött üdítő hitel
forrás némileg megnyittatott. Kz sem valami rósz cselekedet, ugv-e b ár?

Ámde minek több hasonló dolgot lelemliloni, a lóláb hatását ez is le
hetetlenné teszi; azért csupán röviden azt lehet megjegyezni, hogy nincs 
reményünk, miként 14 éven ál oly busás osztalékot kaphassunk, mint a ré
giek. de vérmes volna a remény ís, hogy 1- év alatt az 50.000 írtnak ará
nyosan megfelelő oly tartalékalapot le !"  11:* szerezni, mely megfelelne a 
.Muraszombati takarékpénztár* 24. : ál frt 27 kr alapja arányának; de le
het vigasztalódni, nincs ma már 10 -1 4  százalék és talán a részvényesek 
0— 7*» osztalékkal is megelége.sznek és nem igényelnek 20 százalékot.

Nem vonjuk kétségbe, hogy mennyi adós közöl hány áll jelenleg per
ben, azt se kérdezzük, hány lett megperelvo, ez az intézetnek magánügye, 
de mindenesetre egyoldalú előadás azt mondani, mi van -  es elhallgatni 
mi volt. A kőzlött kimutatásra egy megjegyzés lehet, a mire ugyan a hozzá
értő megfelelni tud, de a nagy közönség, a kinek pedig a közlemény szánva 
volt, az iránt tájékozatlan; ugyanis 1S8J. év vegén az intézet b e té tje  volt 
a kimutatás szerint 282.402 fri. 25 kr, inig követelése 330.251 frt 71 kr, 
az így mutatkozó különbözet 97.341) frt 47 kr hogyan adathatott kölcsön, 
mert lám a 15.000 frt befizetett részvénytőke, s a 24.231 frt 17 kr alapok 
ezt nem ütik fel. Azért hasonló közleményekben jövőre azt is jó  lenne ki 
tenni, hogy talán váltó viszleszámitolás vagy mi más módon vau igy a do
log, hogy igy legalább azt a nagy közönség is megérthesse.

Az óvatosság, takarékosság, méltányosság, a hozott áldozatok minden
esetre dicsérendő dolgok, de ne tessék azt gondolni, hogy mindez tán másutt 
hiányzik, talán ép úgy meglehet az másutt is, mint a dicsőített intézetnél, 
hisz lám például a tartalék-alap létesítését a törvény Írja elő, s igy kö
telesség. Miiulezekután közleményünket azzal zárjuk, miként a „Délvasmegyei 
takarékpénztár részvény-társaság* alapitói ép úgy, talán jobban találhatnak 
megnyugvást ni'.ötágúkban, mert hogy az olcsóbb hitel, az előbbinél kisebb 
kamat azok alkotásának köszönhető, arról az érdeklődök meggyőződhetnek, 
ha előbbi számláikat a maival összehasonlítják.

Máskülönben volna egy megjegyzésünk: ne bántsuk egymást még gon
dolatban sem. az egészséges test orvosság (recláiu) nélkül is él, a beteg 
pedig ezzel is hal; mindkét intézet igyekezzék a jóban versenyezni egy- j 
mással s ha mindkettő életerős, úgy élni fog, ha nem, úgy haljon, de maga | 
magát dicsérve, a másikat kiszólás nélkül is megtámadni nem egyéb, mint 
legalább is czélttévesztett igyekezet.

Mindezek az elfogulatlan olvasó előtt igazolni fogják, miként az ujabbi j 
intézet felállítása szükséges volt, további feuntállása fenntartása nemcsak ' 
kívánatos, hanem kötelesség; s igazolják egyúttal az előadottak, miként az | 
újabb intézetnek nemosak létjogosultsága van, de közgazdasági tekintetben 
hiányt pótló üdvös intézménynek is tekinthető.

Tiszteljük az ellenfelet s kijelentjük, inikc nt igaz kiszólásunkkal bántani 
sem a czikk közlőjét, sem másokat szándékunkban nem volt-

1 lültV A TIl GYÖRGY.

Helyi és vidéki hírek.
—  A g n s t ic h  P o n g r á c /  kir. jbirú névnapjának előestéjét, s egyszer

smind 10 év előtt jbiróvá történt kiuevoztetésének emlékét folyó hó 12-én 
estve a muraszombati nagy közönség valóságos iimiepélylyej ölte meg. Ugyan-

jano, i pri kom  jc  lilbézen isztine nej b íla  ZRííjana, ono v-odraseuoj 
sztávi tejui tíldi nede p rijá te l i nede poulfg nyí zsivelo.

Zgájanyé lübózui isztin e  je  tak v-osznávl.ajtyi (keze edna ta 
nájznaiiH 1:11 jsa dilzsnoszt, vejin da v-/1 zuiimo, ka de tiu lr is iv o  i 
vladársztvn z-od nász usznávisnoga máloga p ek o k jn y a  nasztanyüvalo, 
li nasi osznovleniczke liodcjo domovine pörgarje  i pnWde szkleuczi. 
Potrejbno jc  teda, ka sze n a j d e jte  zse v-szvojoj nmloszti prevesí k - 
isztini, á r  de brez’togo zsinetno lid a lo  po oui potáj vandrati, stere 
je  nyerni n alura  vö odleucsila, i kejm liitro  sze pogrozi v-nesznájzs- 
noszti —  v-luzslije rúzsén mocsvar. (Kunecz pride.)

Jeli je  potrejbno bilon v-Szoboti to drügo spar- 
kasso goriposztaviti? 1

Ta nouva sparkassa je  nnsztámda z-200 actiami, 11a stere je  zse czejla 
j summa ‘1)000 frt notriplácsano, i tak je  zadoszta krepka prouti ovoj sz tá - 

roj sparkassi, stera szamo 39231 frt 27 ltrov má v-kisti, ta nouva sparkassa 
pouleg szvojga rendelíivanya 3. g-i 011 czio má napre piszaui, ka sze naj kak 
nájvecs sziromákov pont ága, pa naj sze ménsi interes placsüje -  kak do 
éti mao v-sztároj sparkassi, esi gli na pouszodo 11a ménsi interes, kak ta 
sztára sparkassa, nemre (lati, tak dalccs je  dönt k priszilila, ka sze vecs tan 
neplacsflje 10 — í 4® 0 perczentov, i vszakojncsko je  tou veiké livále vrejdno 
toj nouvoj sparkassi, onim pa, steri s/.o prisdljeni na pouszodo prosziti na velki 
baszok. Yszáki cslovik dobro zná, ka je  resinga zaednog dugá, eden hüdi prázen 
zsakeo, v-steroga kak stécs doszta notriszipúvle, (Ionok je  vszigdár pr.-izen, oui 
sziromáczke, steri szó resingo duzsni, kelko stécs szó placsüvali, ono je vsze 
na sztroske pa na interes gori odislo, dug je  pa li 11a meszti osztauo, esi 
gli more biti, szó sze znaisli táksi, steri szó czejli dug doliplácsali. Ta nouva 
sparkassa je  zse 5 táksi vesznicz, stere szó duzsne z-resingov prcikvzóla, 
tou tou vö je  uyé rejsila, ka zdaj pri nyej placsüjejo notri, potom sze je 
zmenkala 011a sega, ka szó predtemtoga vszigdár enoga duzsnika e.vegvali- 
vali, steri nájbole puno stalo meo, esi je  bio duzseii ali nej, undaie oiu- ve>z- 
nicze, stere szó preikvzéte tüdi kredit májo, steroga sz-> prc-Iteiiitoga nej 
mele i tak esi je  eden ali te driigi v-nevi üli bio, je  » indri nej douho napo- 
szodo peneze, tou je  tak m\j lagoje nakanejnve od te uonve sparka-se p li 
b ár? pa one duzsne vc/iiir/e s/.o sze nisterne zse pri toj s.: iá ívj sparkassi 
zse pervle tüdi molile, naj jc  prejk v/( 1110, pa je  od tis .t-. < olíva c«-j só ia csüii.

Nej je  vrejdno vers napiejprim.sati, .,e zados ta : : -.mu makrá-- zi eseso 
tou zamerknmo. ka nemamo foga vüptmya, ka l i  i mij doni ii; '.In : varró 
tak velki osztalék, kak ovi v-toj sztároj sparkassi, tüdi sze o ü. ame. ka bi 
vu 13 leitmi z-5001 0 foiintauii 24231 frt 27 krajezarov s/pravd: na tarta
lékalap színin, kak sze je  szpráviia ta sztára .sparkassa. ár 1 . : .  vees 
10 — 1400 proezente bri.ti, mise sparkasse kotrige szó zadovoluo, esi 6 ali 
7"/o i-roczcntov dobijo v-osztalék.

K a vecs duzsnikov te nouve sparkasse pod právdov jc-/te, tou neta- 
jimo, ár tákse delo sze povszédlk uajirejiiá, i tou nepi un . l.eikn je  v-to/,;bu 
(Iáim, ár je tou poszehno delo, ali t.-/to napreipriiiásati s/.aiuo, ka zdás- 
nye, ka sze je  pa prvo godilo, ti - !:• zamucsiti, ;e nej i ; 1

Yu naszu tlo. zt juincM ! ( j.a d-piszka \m/k; , ;  i.\u tran .M.k edgo-
várja táksi, steri k-ták a nii deli rázn i, ali fo l.cie pros/L !.'■ . ::\o /:• .• ieroga
velő je  nájbole on cdj /ok vö áüi grátao, nerazn i, k e* im
tiszto vörje, za stero lelik-- primo. K:.k te odjiis/ck ;e v".mká/nti I -. leta
uukonczi je  ta sztára sj a-ka -a mcla m-íri devani ; on . .. .112 ir; -5 kr.
na poliszod i pa 5-02.7! irt 71 kiov, I ;;k je  07N 9 frt .. |. s v \ t .1 ia,
kak je  pejnez méla, ár je  po l ak m ti. iu ri 15(»f 0 fit 1. - . a pa
24231 írt 17 kr. z prvé nini veik lm interesem v k ‘»7s . ‘*
fi t 47 kr. summn nevdári vö, zab-:, a velő i-i dobro 1 il u . 2 ' -éua ma -, c i 
tá sztára sparka .-.a v-pr:.lenesem .-/i.lnyeiiMn rac-ai:; i.i v7tj.,í.a/;:!:i (sl ztu 
szvoj rácson, na ie 1 fi, Ka je  te wiki nizli-c.-ck po vcxl.i; -/.k-*, ponti notri 
prisla ka naj i fo p;o . 'o lii ztvo 7. raznii.

Szkrbnosz.t chhro uiríivanye p.omi pri átéli szmilem i v i-Mwvi 
szó hvále vrejdni, ali nej lil.e j tou vörvali. ka v-diiigi 1/ - s/a ona
szfalijo, more bili. ka v-driigi íiiejs/.taj s. ■ tak gor-uá.dojo, k;.k vu toj tak 
jáko po fáljenoj sztároj sj arka I. -.Iiiiem 1 eldo tartan kaiapovo j.ovcksá.auye 
száma szvetezka právda /. p,.\ódára, i tak jo  í-m duzsn-as/.i

l'otointoga mi „Delvasmegyei takartlq ( m tá r“ ;• :i -i te 1 r.vo Szó- 
bocske sparkasse actnnáii mis od piszok sztém zapiamo. ka ... i-'-nolni
sziém, ka je  nasi j sparkassi zaliváliti tou, ka jo  in i-i s desz .1 ménsi, kak 
je predtémtoga bio, ka leliko vpametüjejo te sztáic sparkasse k.-'ugo, esi 
szvoje te prvejse racsuuo v-kiip-glijajo.

Jáko bi cseduo bilon, esi eden tóga drügoga 1:0! i hűik - \u mislojnyi 
odürjávao, ár kaje na szveit valón, tiszto sze i . i .  szamou ed szeno gii.ie, 
kaje da nej tiszto tak prvo ali szledi preide. , ; ; to; . v - naj - I- nívói 
sparkaszi picsita na vrilnk priti, pa esi ta obedvej za zsiviojnyo naj vn méri 
zsivéta, stera je  pa nej za /sivlejnye, tiszta 11a. z-eqavi, ali ka: ui ta edna 
szebé vözmoncsi hválilo ovo drügo bi pa zaiuoí-iVala, }>.i >n-li:i;v/la. t< u je  
nej lejpi cliarakter.

rósz néven ne vegye! — bizony gyakran meg-ineg f<j-ltük amúgy lopd el 
formán p o t y á r a ,  a vékony convictusl! Dd hát eumk is az a gaz Lady 
Józsi (ur I'tcu , él, dalol és is iszik-e m ég?) volt az oka: miért volt neki 
olyan nmnkii nagy „diák köpönyegje*, hogy az eluyelt ludat, sódart, sárga 
repít, es „oh fényességea szép hajnalok!“ mennyi sok szép párolgó fris 
szarvast (magyarul kipflit) a tohonya „csúnya pék* bátyánktól, t. i. egy-egy 
keresztül tombolt, éhezett (mert bár italra került volt) éj után. R-quiescnt 
in pacem! még sem leszek olyan nagy ur soha többet! sem pedig oly jó 
étvágyam. Maga meg jó Kovács bácsi, most csak vásárolja ki rajtam a kocso
nyáját miiül, megkönnyebbülve és szívesen tizetek (kivált a lányának).

D-- hát hol is hagytuk e l?  (hiába, csak mindig örömest emlékszik 
vissza az ember fin boldogabb időkre!) Tehát ott, hogy eredetileg bár kis 
öcs-esetei tanult az iius, ma már épen nem hagyja magát l e v e r n i ;  sőt 
nekünk i-.-ilinknak tun meg sokkal szebb is a játéka, kivált mikor ngv ma- j 
gáncsau játszik és gyerim-kies csengő hangjával (csak meg ne erőltesse!) . 
cgv-.-gy gy-iny-irti m;p lallal. ári 1v.1l is ki- -ri. llv-nkor igazan csókolni való; 
<■' .-/íirte halljuk piczi szíve dobogását, keble pilmgé.-■ i-t ; olyan érzéssel s oly 
Valódi mii' • ihlettel játs/ik. Általán azonban egymi s egymást kisérve ' 
játszanak két liangszoren ; es minő prec/.i/.itassa 1. mily t ’- Les ÖBszhaiig- 
gwl •' • • • l 'dig ege::/, ellent'-i-i egymásnak (azért- i - illenek, találkoznak 
ugy ó.s.iz-'iI- .. - hírt- !--u s/.ök--. llus meg hirt-dmi barira; szint’ fgé>z kis 
c/igá.uy-fajla (pardonul* mamája!) Han-m isz.-n m-g is érzik am a játékán ! 
M- rt magyar ember m : ij.ii igy még csak a czigáuy képes eljátszani; ez a 
kizárólag ma-var /• in -/, kit a magyarok jó  Isié:;-.- egyeiie- 'ii arra terom- 
teti, hogy a gény sokat var/.ő, szabadság-és szerelőmért élő-haló magyar 
ember ö.--í/es biijál, kes-:rvcit megeiiyhitse; s ha vigad is: örömeit könybe 
öntse, sírva vígadtassa.

Yulóh.m jótétemény, áldás reánk és mimieni.ire a j-í érzé-ek s
í’eimkölt gondolatoknak íme mindenki altul megérreit világ n-clv ; — — 
mert feloldja, szelídíti a logrid-gebb, iásultabb, zoidonabb keoeivt is : nő
in e s i t- i s z i v e i n k e t  s f  ö 1 I e 1 k e s i t, szóval visszaadja az embert önüu- 
magíuak, az isten képe másának; s megtanít egy kissé az eszmék világában 
is járni, nciu pedig örökké csak a sivár anyagiakkal törődni, tóidon c-u zni 
mászni.

Igen jól és szépen tette tehát Muras ombat értelmisége is, hogy oly, 
eddig meg m-iu tapasztalt szép számmal ser-glett össze — a magyar 

művészi előadásra Ezzel e-ak jó Ízlését, és nemzeti közérzülctéb arölta el. 
Megérdemelte tollat azt az igazi gyönyör és műélvezettel, s fesztelen jó ke
dély hangulattal eltöltött pár órát, a melylyel szives érdeklődéséért bőven 
megjutalmazva lön.

Büszkék vagyunk mátok, kis magyar művészek, kik szinte hivatva 
vagytok hazátoknak jó hírnevét, dicsőségét gyarapítani s számára a külföld 
elolt niiiiel több rokonsz m vet kelt-ni, mint keltenek épen barna zené-/cink 
legtöbb.-t, kik még a legmagyarfalóbU helyeken is hódítanak (példa ra Vá
rasd, Berlin, Stiriii st.b.) s varázsszerü játékukkal lassúnként mindinkább 
megtörik bennük a rólunk táplált balhiedelmeket és vastag előítéletet.

S.'.ép és magasztos hivatás is vár tehát reátok, a leg.-zeuttíbb, mi rain- 
! deu jó magyarra várhat: szolgálni honát szívvel, lélekkel, kitelhető összes 

erejével. Iparkodjatok azért kitartó szorgalom és szakadatlan tanulás áltál 
mentül jobban megfelelni -* ozeluak, — hogy ha majdan valahol még össze
hoz a sors veletek: örömmel tapasztalhassam, hogy — testben lélekben mily 
nagyra nőttetek. Addig is sok szerencse s az Ég áldása kísérjen utáltukon, 
s néha napján gondoljatok a ti őszinte jó  barátotok: a „FÖLDIRE.*



is társasvacsora lón az általánosan tisztelt férfin rászóró rendezve a Most 
vendéglő nagy termében, a melyen nemcsak a helybeli é leírni és polgári 
osztály hanem a vidék is nagyszámban volt képvisi \ -
csórón 92 egyén vett részt. Az ünnepelt el. egy n.i.< gu a
meg, s b lépésekor a j- hu voltak dörgő élj* nzo ■ s - ■ •''•/ló
hangjai fogadták. Vacsora kézben elsőnek szót em !i I ; ■ i: « ■ , 1
következő beszéddel üdvözölvén r.z • t bőséi : .Igen . -!• ; ! I' . I i-
mészetfs az, hogy árnyas I igét lom hsa tora alatt -zi • en . n • : k >i-
\es napok felett-, melyeket annak üde légkörében é r«l évre el ö.ö'ni ülik, ba 
öukényteleiiül elismerésünkkel adózhatunk a kis pataknak, amely m iuöniilt 
ahova lép, — habár szerény körben —  maga körül a fejlődés •.•.öld !.Ö., ifijét 
kölcsön/.i fűnek és virágnak. Iia általában öröuiől dohbauik meg szivünk a
természet egy-egy kimagasblbb pontjának szem lelténél : vuij-ni nem-o in
kább természetid, hogy s/ivesen megállapodunk egy jó barátunknak, egy 
polgártól-unkuak életénél, ki a mind n napi munka göröngy ivei siirüen 
tarkított nfain egy csak ritkán ismétlődő nyugponilioz ért?  n ni lermés/e- 
tes-e me«'állpodnnnk, hogy azon férfi iránt elismerésünk adóját lerójjuk, hogy 
a kozbecsiilésuek borostyán koszorúját homlokára fűzzük. — N -ni a h ata
lom dörgő parancsszava, nem is a szenvedélyek hullámzó vih-.ra, és legke
vésbé a hízelgés csnszó-mászai hangja az. a mely jelen alkalommal bennün
ket, hanem a legmelegebb érzetem Uraim, a ímly Agustich Pongrác/. l.ir 
járásbiró iránti osztatlan szeretetünk tüntető nyilvánitásában kivan k ilé g 
zésre jutni akkor, midőn névnapjának előestéjét, -  midőn 10 évv. 1 előbb 
járásbiró vá történt kineveztetéséiiek. 30 évvel ilőbb a ke/puly. n é iín it
fellépésének emlékét ünnepeljük. Tudom én azt Uraim, hogy v. műk körü
löttünk férfiak, akik hoszzabb idő óta kflzködnek a közéi,•« porondján, s 
helyüket becsülettel állják meg, megengedem azt is. hogy egyeseknek tevé
kenységéhez az eredmények fényesebb láuczolata fűződik: de oly embert a 
ki a nemes nc/.el mindig egyforma rugékonys,igával, a ki < mbertársai ki
létének előmozditására irányuló annyi önzetlenséggel, a ki iY>j i dóm nem 
ritkán a mások részéről tanúsított /sibbnsztó közöny sokszor réit önzés d .- 
czára mindenkor egy szebb jövő kinyilta iránt táplált, s dia nem csüggedő 
remény nyel s'.olgálta az ügyet, melyet társidalm i és hivatalos állásából fo- 
lyóla>' a gondviselés kezeiben helyezett el, — olyat Uraim AgustieU Pongrá- 
ezon kívül hiába keresnénk. Ha visszatekintünk Muraszombatnak a két utolsó 
évtizeden át a közjóra irányuló alkotásain, ünnepeltünk T mindenütt a moz- I 
galom élén találjak. Ott látjuk ezelőtt másfél évtizeddel a ma már teljesen 1 
inegizmosulfc muraszombati takarékpénztár eszméjének megpenditöi között, 
látjuk fáradozni a muraszombati cusinő m egalakítást körül, legelöl já r  ott 
ahol nemesen érző félti.tk a muraszombati tűzoltó-egyletet megteremték, és 
amit első sorban kellett volna hangsúlyoznom, az ő erélyének, erkölcsi ere
jének köszönhetjük nagyrészben, miszerint Muraszombat egyik legá'iiáslho- 
zé.bl) intézménye, a miiruszombuli kisdedóvodu, létesült és virágzik. Mind
ezekből megértheted kedves barátom, hogy bennünket, kik legedet ilyen 
uiuií után isim l ünk, nem vezethetett ez alkalommali lépésünkben egyéb 
tudok, mint az irányodban! szeretet nyilvánításának szilárd akarata ; fogadd 
ezt tőlünk szívesen mint polgArerényeidn ek neiu kerese t, de rég kiérdemelt 
jutalm át, amelyhez azon szivünk mélyéből eredt Óhajunkat tűzzük, hogy a 
goiidvis- lés téged a muraszombati járásunk, édes iímgyarliazauknak jófélére 
és basznám im-n sokáig éltessen!" Szűnni nem akaró éljenzés követte e be
szédet. melvnek csillapodtam! a muraszombati dalárda zengte el lelküszöu- 
töjól. — M ajl ismét Poll ik Pongráez fős-olgabiró mint a közigazgatás ve-

, 1*;i,t: r G-za az ügyvédi kar nevében köszöntöttek fel az ünnepi lt* t  
,/ s, oliilottan. és keresetlen őszinteséggel válaszolt hangsúlyoz

na, nogv a p.iv.m, melyre ö lépett, nem kereshet vagyont, nem találhat 
k ' ' veim-1 fáradozó sn inak egyedüli jutalm át ön tudatának megnyugtató
szava in.in j ogárisírsai no is/.ti tő elismerésében 1 alul ja. Igen sikerült fel- 
köszöntők- i ;. ■ ii.d: 'lak még Csorna Jenő szolgabiró, tíuáry József kir. al
jú r. is bi ró is  Gráf .IiizS'f kert ske«:fi. A taisasag fesztelen jó kedvben, a Pityu 
gvujtó •/.' nej", és Most vendéglős kifogástalanul Ízletes som ijai borának be- 
butása alatt csak ;i késő éji órákban gondolt a széf oszlásra. — \ alóban ez 
estélvre, a milyen bizonyságát adtuk annak, hogy a való érdemet inig 
megtudjuk becsülni — jogunk van büszkeséggel visszatekinteni.

_ Í& .S 7 . n ií» j< i’« ö - i i * »  sokáig szomorúan emlékezetes les/. Magyaror
szág évkönyveiben. Május ü-án ugyanis Magyarország kel jelentékeny us ne
vezetes városa: Nagy-Károly és Eperjes csaknem teljes eu leégett Emlékezünk 
a múlt napokra, mily iszonyú szeles idők voltuk, ily borzasztó viharban 
gvuladt ki mindkét varos, valószínűleg vigyázatlanságból; a nagy vihar 
ro'i;,»t a mentésre gondolni sem lehetett; mindkét városban összesen mint- 

y 600 híz e lég ett; a kárt több mint 2 millió írtra b-c iUik. — 0  fel
ségé a király 10 ezer irtot adott az eperjesi tüzkarosuitak lVlsi gelyezésére; 
a képviselőház tagjai pedig összes ülést tartva, elhatározták, hogy minden 
k,‘>vet egy napi fizetését, több mint 20U0 irtot az eperjesi tü/.karosuitakuak 
ajándékozzak.

_  J é n é k o n y v á g 1.  Pintér Géza ügyvéd egy tanuhallgntás alkalmával 
részére megállapitott 3 f it  dijat, Pintér Miklós kö/jepy/ó és Puhán József 
káutortanitó az Agustich Pongrác/ tiszteletére rendezett esi élven betegeske- 
dés miatt meg nem jelenhetvén, a belépti díjul meghaláro/ott egyenkénti 1 
f it  10 k it a muraszombati kisdedovi dának ajándék' .iák.

— 53i ir a K z o is i l ia t  UoíM Ógi k é p v i s e í é - u  u d l c : e  folyó hó 7-én 
tartott közgyűlésében tárgyalás alá veveu a szidgid.íróság rendeletét, mely
ben nz felhívja a községet, hogy a cseudőrtiszlek ré.-zére, midőn azok az 
őrs vizsgálata végett megjelenm-u. alkalmas szállásról gondoskodjék, Mha- 
tároztati tt, hogy miután a csendőrségi intézmény az e jész járás közönsé
gének érdekében all fenn, megkéretik a szolgai,Íróság, hogy a többi 
községeket is a szálláspénzek — mintegy 32 irt évenként —  aráiivbigos 
vis*lésére kőt* lezz-, addig is azonban, inig < z irányban \r-leg intézkedő:; 
történik, hajlandó Most Rudolf vendéglősnek esetről-esetre nyári szállásért 
54 krt, téli szállásért 74 krt fizetni.

— A  r í 'g i  T 6 t* iA g u « U  epy ismeretes alakja dóit ki a múlt heten 
Mai ácsi ts János káucsóczi lakos személyélien, aki gu,aiitésbeu ciháit. A kör
nyéken „gazdag M a!acsics“ neveli volt ismerős és a köznép száján különböző 
babonás mesék forogtak gazdagságának okairól, az ördöggel való szövetsé
géről s több ilyesféle ostobaság. Pedig hát nem volt annak más kulcsa, mint 
hogy itju korában addig inig a munkát bírta, szorgalmasan és észszerűen 
gazdálkodott s különösen hogy soha sem nyújtózkodott tovább, mint ameddig 
a takaró ért.

— A í  i i j  t< -iiic4ö*>en u megállapított soron kívüli temetkezések 
esetén elfoglalt sírhelyek miként leendő megváltására nézve elhatározta a 
képviselő-testű let, hogy azon család, mely halottját a megállapított sorból 
eltérően kívánja temetni, miután az igy nyert sírhely 30 év után is tálai
don:! marad, a temető pénztár javara négyszög ölenként 20 irtot tartozik 
befizetni. — Egyél) tárgya az illésnek nem volt. Lek* tetten itt fel nem em
lítenünk ismét? hogy az a körülmény, miszerint a temetőről volt szó és 
még sem volt egyik tagnak sem annyi figyelme, bogv már az eszmetámí
tásból föl világ is indítványba hozza a temető kerítésének rendezését: eléggé 
bizonyítja' lu|iunk legutóbbi számában a tárgyra vonatkozólag közölt eré
lyes fels/óllal IS jogosságát.

Vsza tá  vszakomi steri de. eie novin© stco, vöpok.izsejo, ka je  te nriv e
.; ;*arkasso gorip 'isz^ vkinyc je  já k o  potrejbno biten, pa i uaj uudaio gor.s/.táík 

- ái .. > !!•.' ■ :, lüaztva, M- , , 0  i duzsuoszt, iá :. prejdáyapy.i
■ ,, é ... • jjo, i. i je iá umiva -'.parkossá nej s/.amo z.i zsivlejnye . alou, uego

Le na-e jn’oisvjiika. i lou vadiüjcmo, ka z-ui ni uasim o_lpiszkom
zbantüvatj nescsomo uiko.^a. HUUVÁTil GYÖUGY.

Domáosi i zvönszki glászi.
— A jy n íi í i r i i  3*«»m í;-r á c x  jár. biiova iméua den , telik; js e . ka s/o

pred d- s/.títinii le jii /■( jariisliiiova ini * nüviiiii, s/pomeíi'k j ■ .*/.vet-jo ele m ej-
«zecr. 12. duévi i ve csór v-S/.obot i eden v tlik i sereg  iüdi,1 ~  '/ik lfii
go-.,fua verséi ja bibi priprávleua, zr: iogu visziko p ostü /«mog.i p len u u íjít^ t
uiMizsa pri Mi.i-t  osterjási vu to j v»dikoj in/.íi, gde szó :sze nej s/.amo szó ■
«»0C k i cse.-ztlli ez ke i vám sa pörgarje. nego z-viui-snyi v<*s:'.niez vnougi v-kiip
s/.pr.ivili, na 1oliko, ka je  pri vecsérji 92  persou tao vzélő , — Ou visziko
posfüvaui szó od tre j VÖ U(h b rá ni vu ostario po/váui, i gda szó' ua d "éri
notri sztoujiiii, zse. ti tani bodoucsU vélik i ILI g 1 :í s/.OUl ( ijeu, i z-igranyom
szó ji  ni ed sz- be vzéli. L’ii vecsérji, ua pozdrávlaiiye szó oprviui éti novin
brodnik tejes zdignoli, dokoncsavsi pozdiávlunya ricsí, ;c- dugó ü'.i iienyav.i
w‘d;fMii- kr.C'HuyH hilou. fcj/.ledka Pollák Pongrác/, főszolgabíróv, za élitu pa 
Pintér Géza fiskális, vu \>z - j fiskálisov iiuéui, pozdrávb.nye n.-.z Isosávati na 
t -g;.. po/d: avlouika, — na eto pu/.drávlanye szó te jubilanski po/dravleuik 
jako szrőcsni lejpi zahváleu odgovor dali, vö szó povcdali, ka vu csrszti 
j'ouü, na -tero szó sztou piti, neinorejo iszkati bogásztva, nmnurejo nájti 
I jkos/.t, szvnji trtidov te jedini uajem vu szvojem znányi od vszei, Lidi po.s- 
tüvans/.tvi n íjdo.

— Itisz& oK C .si'k ít <5. d é l i  zsaloszteu szporaem-k bő je  Vo- 
grs/.koga országa kuigaj. Uiszaoscseka ti. déli Yogrszkoga országa dv i zu i- 
iiieuitej>ivh varasa po inteni Nagy-Károly i Eperjes szia s/.kuro vszt^j' gorela. 
Preiuiszlimo szí na to tá pret koueso dnéve, kuk V  iki vöter je  piliao, i 
lávno ou hip je vu obedvej mesvt j po nedoveduoszti ogun vö pnsao ; polcg 
velikoga szó bráuiti uej m ogli; vu oui dvöj várasaj je  okouli G >0 hiza zgo- 
ri.lo; kvár je  vccr kak 2 millionov racszuajo.

— f i z v r í l i  k r a o  szó un Eperjes varasa oojpogorejni -zlrau za pu- 
uioucs 10 jn-zero raiiiski uaii, —  orszacskoga gyül-.jsa kö.viiijiijczi;e szó pa 
v - lou dugoványi c/.ejli gyüiejs derzsaü, iuo szó obs/.oudili, k . s-.ak.d követ 
szvijo pláCsO od cduoga dtiéva, — vecs kak 20Uí) raiiion; u,. Eperjesi doj- 
pogorojua színin >á senkajo.

—  Itü b ru iiíiiK Z t*  Pintér Géza fiskális, kak szv.dok od birovij: sztr.vi’, 
ua nyuv s/lrau os/.oieuo 3 raiiiski, Pintér Miklós kr. noiónos ino Puháu Jó 
zsef skotiluik szó ua Agustich Pongrác/- kr. birouva s/.tran dánon vecs *rji 
poulek betega nej mogli na zouesi biti, na notri pi cm ío  povojdani 1 fit P> 
kr. szó szaki szobocskoj (kisdedóvodi) máié deczo obianbic/.i t;l senkali.

— f iz o b o i'N k c  o b c r í u e  l i é p v E e l ő ^ t e s i i í i c i  je cin im iszccz 7. 
ilnéva gyűlés dr/.sao, i teda je  politiske birorie ono lemlelüvanyu polcg ste.- 
roga gorpo/.ové obcsiuo, ka gda zsaudárszki olficzejre pi ido k-/.; auétaroiu na 
vizito, iiaj s/o ouiiu piiszpoiioben szállás dá, pod tárgvahis vzéo, — szkun- 
cseno je . ka je  zsandársztvo za czejli járás nasztávlano i szioji gór, politis- 
ka birovia ovo veszuic/.e uaj tüdi prilis/ue, ka na tó szállás okoli 22 lrtov 
]io praviczi vö uavcrzHeno k-ezuj plácsujo, — do ouoga liipa, ka sze Ion 
szkoucsa Most Rudolf osterjási plácsajo v-leti 54 kr. v-zimi j.a 74 luov. Na 
dalé je  szkoucsano, ka ki ua szobocskoin cziuto*i vö zréda scséjo szvojo 
lübléne pokopati dali, gda ono meszfco prejk 3ö le jt tüdi uyihovo os/.láue, 
oui szó duzsui za vs/.áki j_"_ klafter, steri sze niicza za grob, 20 frtov v- 
cziniorszko kasso placsnti. —  Vecs sze je  ua szkoncsúvauye nej iiaprej dálo. 
Nemogoucsiio je  éti uej sze szpoiueiiouLi pali, ka je  od czintora bio gues, ni 
edeu je  nej uaprej prineszao, i nej sze je  szponn uo, ka sze c/.iutorszki jdut 
uaj vöpoprávi: zadoszta puszveducsáva to potrebesiuo éti novin szleduyi 
rácsun.

—  IssiSa.wriy'3 s z lo v e u e z o i i  > den szpo/.uáui kojp je  preminoucsi tye- 
! den vu Mulacsics János — / Kancsovecz iméua ud byzs. ga zsiaka vdárcza 
• uirou. Na kt a ;i s o ga za „bogatóga (d.ilaCsicSa* — zváli m *d iiisztvon je

od uyega v**cs poi povida v;,nya od lump do lump" odiio poulek nyagve bo
gászt vi, ka z-vtágou derzsijo, iuo vecs tak tnksi noií. Tomi je  nej drtigi 
•/rok bio, ka szó mlado-zti dokecs b/.o mogli dclati, szkerboiua iuo szpá- 
metjov szó kaj pr. pr.tvlali ino ka szó z-odejkpv szó uigdiir uej dalé piokrí- 
vuli, kak je  tiszto -iiolo.

— fszkiu i h c z i  s m  p w s z é á ik  n u z w ic s i  S>íisZ Özampt 
Miklósa szili z-Lnkacsiiv-ez 5 — G lejt sztár, ie ele uiejszecz 11-toga duéva

> z-dcklov v-Eeduvo sou p< jszek nakápnt poulek obojega nepas/.ko je ta dekla 
tak nes/.recsno z-moutikov v-pejs/.ek sze.jkla, ka molika malomi pojbi pou 
obráza doj v-s'/.ejkla. P ojep zdaj pod doktorszkog vtac-ilejnyou. a/44>ji.

— Ti z o lü c M io  o r  z . k z c h jc  jus kak na váinszko hráeső szo- 
boc.ski kóp\iselő-tf.stület je  prneszo edno reudelüvauye. v-sterom rcndehtvanyi 
sztojí, ka tó vám-;.ki jus c/.ejlo vescsino dosztája, iuo na tón gleiloues, ka 
uríuőt'ske te jus derzsijo, záto piouti urbéresaiui sze právda zdigne. —  Oú 
Yüjorz György a i vecs, steri szó prouti veskomi rendeiüvanyi apelúcjiio notri 
dáli. te mejs/erz 2-ga dncva na vármegyöszkon gyülejsi s/o nyiiu naz.-ij za- 
vrgli i vö]:ovedali, ka od sztga mao esi escSö odiia. upcíl^c/úi sze notri dá, 
záto itak ovo vcsko reudelüvanye no zas/.t.ivijo, ii.ki piávda nadale do, gór-- 
obde.'zsáua — 'J’üdi to v-G ni gyülejsi od vers vesznie/ uotii dana piosuya 
za tiga velő, ka bi na 'ITssIui ed na uotána .c gór posziávila, esi gli puli- 
tiska birovia tüdi /.selela — nazáj sz> zavrgu

- -  P o á i i s b a  b i í o v i ja  je viczisp.no.o edno reudelüvanye vö nő
tárosul pos/.laln, ka náj notri glászijo, jeli bi stera v*iaz pruvohli „rnirov- 
csins.ko ruvuaiiyo* (békobiró) gorposztaviti? Tou bi terbeio od vccs vesz- 
nijez opijtati, jeli je  zadovolua na znáuye /.éti od deszét lejt mao zse gor- 
s/.tojécso reudelüvanye, poulek sleroga ilr/.se od 20 ru.ins.ki veski pogluvarja 
mór o 8/.koncsávnti ? záto ka prinasz szino v-lou dugoványi tak odzaja, ka 
szmo szamo z-ednin bole odzaja, tou jo na 41 jozero diis 2 tón je  dvá dok
tora ka mámo.

— 51 e .g iiiv i*s . Van szerencsém a va '.vármegyei ‘ jiarkiálíitás i szervező 
központi és vidéki helyi bizottságok t. tagjait az lti'r’T. évi május hó 19-éu 
d. bitiül 3 órakor Szombathelyen a városház tanácstérmiében tartandó k iálli- 
tási f-'i-rve'/.ö bizottsági közös gyűlésre ezennel meghívni. Tárgysorozat. 1. 
Elnöki jelentés. 2 Az eddig alkotott, szabályzatok előterjesztése. 3. A ^égn*haj
tó-bizottságnak a vidéki bizottságból leendő ki< gés/.ité-e. 4. A bejelentési 
ivek mikénti kiállítására vonatkozólag a lulyi bizottságok eripsitéae. 5. A 
szerviző bizottság altul a végrehajtó bizottséiguak a szerv, zési szabályok ér- 
tclnubeu az általános megliatiilniazás megadásit. 6. Egyéb netán! indítványok. 
E sted  órakor ismerkeíL'si estély, nulyro a részt venni kiváuók a gyűlés 
alkalmival jelentkezni felkéretnek. Szombathely 1887. május 7-én.

\ a r a s d y !v á r o 1 y, kiállítási végreli. biz. elnök.



_  k e l l  • g y e r m e k n e k  m i n d e n ü t t  o t t  l e n n i .  Szampt
Miklós lukasóczi földmives 5 - 6  éves fiacskája f. hó 11-én a cselédséggel a 
Lendsa patakra ment homokot hordani; mindkettőnek vigyázatlansága kö
vetkeztében az egyik cseléd oly szerencsétlenül vágott, kapájával a homokba, 
hogy a kapa a kis fiúnak fél arczát lemetszette. A súlyosan sérült gyerme
ket orvosi gyógykezelés alá vették. _
két o _  4  , l l i j raMz o m b a l  I u r a .  r A s á r l e r t á s I  J o g r a  vagyis a hely-
nénzszedésre vonatkozólag Muraszombat képviseló-testülete által hozott azon 
határozat ellen, melyben kimondatott, hogy a vásártartási jogot a község tu
lajdonának tekinti s annak birtokba vétele iránt az úrbéresek ellen pert fog 
inditani Vüjerz György és társai által beadott felebbezés a f. hó 2-án tar
tott megyei közgyűlésen lón tárgyalva. A megyei közgyűlés elvetette a feleb- 
bezést és kimondotta, hogy ezen ügyben még ezután netalán beadandó fe- 
lrtbezések a határozat végrehajtását nem akadályozhatják. Ugyanazon köz
gyűlésen több község által benyújtott azon kérelem, hogy Tissinán egy uj 
körjegyzőség állittassék fel, daczára annak, hogy a felállítást a szolgabiróság 
szükségesnek mondotta ki — elutasittatott . . . .  ,  , ,

_  É r d e k e s -  A szolgabiróuág a megyei alispam hivatalnak egy ren
deleté folytán felhívta a járás területén levő összea körjegyzőket, hogy je 
lentsék be, váljon hajlandó-e valamelyik község a békehíréi intézményt fel- 
állitani? Azt kellett volna igen sok községtől megkérdezni, váljon hajlandó-e 
tudomásul venni már egyszer azon már 10 esztendő óta életbe léptetett 
•örvényt, mely szerint 20 frton alóli ügyekben a köascg-eloljarósag sajat 
hatáskörében tartozik eljárn i?  mintán nálunk e tekintetben annyira bátra 
vagyunk, hogy csak egyetlen egy téren vagyunk meg énnél is hátrább, t  i. 
a közegészségügyi szolgálat terén, lévén 41 ezer leiekre 2 azaz két orvosunk, 
a kik valósággal működnek. . ,  -  , .

— M in t  é r t e s ü l ü n k ,  Jónás István predanóezi lakos ha — kiro‘ 
irtuk hogy Dobráról ismeretlenül eltűnt — a körmendi szoigabiróságtól 
érkezott távirat szerint ott letartóztatva lett. Az apa értesítve lön, hogy 
fiának átvétele végett Körmendre siessen.

— B e t ö r é s .  Kohn Jak ab  pauanóczi korcsmaros boltja folyo 5-en 
virradóra aláásatván, abból eltovajoltatott 700 csomag dohány, 5 db kenyér, 
1 süveg erűkor, 5 kiló szappan, több csomag fekete ezérna, egy luezat fe
kete pipa, összesen 3 l í r t  értékben. — A tolvajlás elkövetésével kóbor 
czigányokat gyanúsítanak, kik előtte való napokban a községben tor-
tózkodtak. . . . .  . . . .

— l e e s i k  o v c s e c z e n  — a Csáktornyái jarasban — nehauy nap 
előtt egy tehetetlen kis csecsemő anyja gondatlanságának áldozata lett. — 
Az anya ugyanis künn a mezőn meggynjtotta a levelest, s mialatt onnan 
rövid időre eltávozott, kis gyermekét az égő csalit közelében hagyta. Csakha
m ar a kis gyermek ja jg atását és siránkozását hallván, sietve visszatért, ek
kor azonban már a gyermek oly sillyos égési sebeket szenvedett, hogy rövid 
idő mnlva sebeiben meghalt.

— H u s z á r  M á t y á s  tivadarczi lakos záratlan istállójából folyó hó 
2-án virradóra egy 40 írt értékű tehén ismeretlen tettes által eltovajolta
tott. A csendőrség vevén a följelentést, rögtön megindította a nyomozást, 
és hogy helyes nton járt, igazolja a váratlau eredmény, hogy a tehenet a 
szinnursdorfi erdőben szabadon eresztve feltalálta, hova a károsult Huszár 
Mátyás megidéztetvén, mintáu a tehenet tulajdonának lenni bebizonyította, 
az neki áladatott.

—  Á l t a lá n o s  b á m u l a t o t  k e l t e t t  folyó hó 10-én d. u. 3 órakor 
Bauer József bécsi lakos az ő t ü z e t  o l t ó  p o r á v a l .  O ugyaois valami 
fehér szinü port talált fel, amely vízben felolvaiztva a legerősebb tüzet pár 
pillanat alatt teljesen elo ltja  az által, hogy az égő tárgyat vékony hártyá
val vonván be, teljesen elzárja a levegőtől, s miután a tűz nem képzelhető 
a levegő nélkül, egynttal a további égést is lehetetlenné teszi. A marha- 
vásártéren ment végbe a kísérlet több száz ember szemeláttára. Felállított 
három farakást, a két szélsőt bekente és beöutözte kátráuynyal és petró
leummal, a középsőt pedig leöntözte vízzel, melyben az oltó por lön fel
olvasztva; pokoli látvány volt, midőn a petróleum- és kátráuynyal leöntött 
két farakás lángot kapott, oly nagy fokú hőt tejtvéu ki, hogy 20— 25 lé
pés távolból — szabad téren — alig lehetett a meleget elszenvedni és e 
roppant tűz között volt a már em lített folyadékkal leöntött fa- és szalma, 
amely teljesen épen maradt, legfeljebb azou részek fogtuk tüzet, amelyekre 
a folyadékból nem jutott. A folyadék nemcsak a fa meggyülludásat aka
dályozta meg. hanem megszüntette a tűznek a körülötte állók arczára gya
korolt melegét i s ; ugyanis a tűzoltók és maga a feltaláló bekenvén arczai- 
kat, egészen könnyen tűrték közvetlen közelről a tűz melegét, mig reánk 
20 lépés távolban elszenvedhetlen hatást gyakorolt. — Megbecsülhetetlen 
a jótétemény, amelyet ezen szernek az emberiség között elterjedése által 
nyerünk, legveszedelmesebb ellenségünk, a tüzveszélylyel szemben. A por
ból egy kiló ára 1 frt 30 kr és egy kilóval 20 liter — majdnem egy fer
tály akó — oltó-vizet lehet készíteni.

—  K ö f tz ö n e t  n y i lv á n í tá s * .  Alulírott hálás köszönetét mondok e 
becses lapok hasábjain is mindazoknak, kik boldogult férjem temetésen 
megjelenve, ezen végtisztesség adásuk által szívesek voltak róla megeailé- 
kezűi, s vigaszukban engem is részesíteni. — Különös köszönetét mordok 
a muraszombati dal-egylet igazgatósága és működő tagjaiuak a nem is re
mélhetett részvétért. — Muraszombat, 1887. május 10.

Ö zv. V é r é n  F e r e n c z n é .
— M a  v a n  a  r a d e l n l  f ü r d ő  m e g n y i t á s a !  —  ez még magiban 

véve nem nagyon fontos, de fontos az, hogy a fürdő-igazgatóság a megnyitás 
alkalmával tartandó tombola és tánrzkoszoru fele jövedelmét a muraszombati 
kisdedóvoda javára ajánlotta fel. — Tekintve a nemes rzélt, felhívjuk olvasó 
közönségünk szives figyelmét e körülményre s hisszük, hogy alkalmas idő 
esetén részünkről az ünnnpélynek számos látogatója leend

— A  n á l u n k  leg N zélew eb b  elterjedtségnek örvendő „Budapesti 
Hírlap* czimtt napilap május 12. számában olvassuk az alábbi — bennünket 
nagyon érdeklő újdonságot: „Muraszombat, e határszéli mezőváros haladá
sáról örvendetes adatokat kaptunk. Még az ötvenes években egy elhagyatott 
faluhoz hasonlított zsupfödeles házaival, l ’jabb időben sokat változott a vá
ros külseje a nagymérvű építkezések által. Muraszombatban van járásbíróság, 
szolgabiróság, telekkönyvi- és adóhivatal, két takarékpénztár meglehetős for- 
galommal. pénzügyőrség, csendőrség, posta- és távirda-állomás, és most csak 
í  szárny vasútra van szükség, hogy közlekedésejtökéletes legyen. A vasút ügyé
ben legtöbbet tehetne Gróf Szápáry Géza itteni nagybirtokos és Gróf Széclenyi 
Tivadar orsz. képviselő, kik bizonyára nem is feledkeznek meg az ügy istá- 
polásáról. Muraszombat emelkedését mutatja az a körülmény is, hogy mig 
1848 előtt csak 1— 2 boltocska volt benne, ma már körülbelül 15 üzlettel 
bir. Országos vásárja 6 — 7 van. S a jn o s ,  h o g y  m ég  az e l ö l já r ó s á g  
n em  l é p t e t t e  é l e t b e  a h e t i v á s á r o k a t  is . — Az oktatás ügye is 
szépen á l l ; van kath. felekezeti és állami iskola, a hol minden tárgyat ma
gyarul tanítanak. Legújabban egy ág. ev. templom építésén buzgólkodnat, s 
vásároltak is egy 3 holdas telket 3000 írtért. A közönség felekezeti különb
ség nélkül adakozik a templom-alapra. Maga az evang. egyház-gyülekezet e 
hó 4-én tartott közgyűlésén 500 frtot szavazott meg.*

— H a k  c s ü je m o ,  Jónás Stevana szín z-Predanovecz, od steroga 
Bzmo szó zse cpomijnali, ka je z-Doubre prejso. — Kermedijni od birovije 
sztran poszlanon telografi szó ga tan dojzasztavili. Öcsi szó tó glász na 
znánye dűli. ka sze náj pascsi po xzinonva v-Kermedin.

—  N o lr i  v l e r g u y e n y é ! Kőim Jakab páiianoszkoga osterjása bántó 
szó ete mejB'/.ecz 5-ga duéva na zourje podkopali, iuo od tisztecz 700 pák li
nó v dolmua. 5 krüja, 1 kerscsák c/.ukra, 5 kile zsájfe, vecs csűrni konezov, 
eden tuczat pijp sze vküper za 31 rainski 10 kr. vrejdnoszti. Szten delon 
czigánye derzsijo z-fancsosztjov, steri szó pervejse dnéve vészi okonlik odili.

— I jc s z k o v c c z i  csakoszkon járási je  pred Disternimi due'vuj edno 
málo dejte poulek ninterszke neszkerbij zsitek zgübilo. Mati je  vöni na nyí- 
vaj liszke vnzsgála, ino da je  od tisztecz malo vkraj odisla, málo dejte je  
tan pri ogyni poverglu. Za mali czajt je ditetino joukanye iuo glász csüjla 
— nazáj s/.e pascsi, liki da zse tá piisln, dejte sze od ogyna tak vkiip zés- 
galo, ka za mali czajt je v-ton terplejnyi merlou.

— H u s z á r  M á ty á s  vadarszkoga mesztancsara od oklenyene stalé 
szó ete mejszecz. 2-ga ónévá na zourje edno 40 rainski vrejdnoszti kravo 
uezpoznáni vkrudnoli. Zsandárje na té glász szó zacsnoli iszkati, ino z-dob- 
ron oprávlenyou, záto ka szó kravo po prijliki Szinnersdoili v-lougi notri 
uajsli brezi szakse pnszke, tou s/.o Huszár Mátyási na zuáuye dáü, steri je  
szvojo kravo gór szpozuo iuo doiuou odegno.

— C.’x e j lo  z i ja u y e  je  napravo po iméni Bauer József z-Becsa, ete 
mejszecz 10-toga duéva zudrecsara ob trej vöraj. On je niksi bejli práj gór 
zgrüntao, steri voudi sze gór sztopij — te náj vekni ogyen za pár minntov 
doj zgaszij. tak escse ka zgorejno derva ali kaj d tüg o szténkov s/kmirjon 
notli znszijple, tak od lüfta szploj vö zapré, iuo ka ogyua brezi lüfta szí 
nancs miszliti neinremo, tak ogyen ttidi szteu ua nikoj azprávi. Na zsiviusz- 
kou pláczi je tou probo pred vecs szton 1 Osztva notri pokázo. Gór je posz- 
tavo 3 kiipe derv, dvouje szkráduye je notri polejano z-kátráuou ino z-pet- 
roleuinon, na szrejdi je pa doj szpolejauo z-vodonv. v-steron je tiszti práj 
bio, peklenszko glédauye je  bilou tiszto, da petróleum z-kátránon mejsao, je  
plenien donbilo na dvá krája gór posztávlenoiui derváj, taksa vrocsijna je  
bijla, ka od 20—25 sztopáj je komaj fislovik mogo poterpeti, ino nied ten 
sztrasnon velkou ogynon je  bio te trétji klip doj poiejani szten prájon mej- 
sauon vodouv de szlania iuo derva tak szó ousztala, ka szanio tan zacsnolo 
malo goreti, de je  szté vödé ni ka nej cztij prislo. Ta voda je nej nzamo 
ogyen zgaszijla, nego je  tttdi gór zasztávila tan poulek sztoécsin od obráza 
vrocsijno, feierverkaron obráz je szán te gór nájdnyeui od tóga prajiija notri 
nainazo ino tej szó od tóga te lejko terpeli vrocsijno od blüjzik, záto 
ka szó ovi od 20 sztopájov tou komaj vö dcrzsali. Ne po«tüvaua je  tá dob- 
rovesinya, stero poulek nied lflsztvaini talányon dobijmo. ív.toga prajii edna 
kila 1 frt 30 kr. kosta, ino z-edue kile 20 litrov szkoron edeu tertao ukova 
táksega vödé lejko napravi.

— P o s t á n  s z á ll i l i t iM ló  portomentességet élvező levelezések s kül
demények a feladó hivatal, hatóság, község, körjegyző, egyházi stb. hivata-

j lók által — hogyha magyar anya területre szólallak -  kizárólag a magyar 
állam hivatalos nyelvén czimezeudők, mái nyelven czimzett ily küldemények 
a postahivatalok által a folndóuak pótlás végett visszaudatuak.

—  I d e i g l e n e s  o n  b e s z í i n i e t v e  volt rognsóezi postahivatal f. hó 
11-ével ismét megnyittatoti, — ezzel egyidejűleg a pertocsai postali v itai 
pedig véglegesen megszüutetetett.

- A magyar népdaluk vi lóságon kincstára a „Magyar Dal-Album*, melynek ha
todik folyamából épen most jelent meg a 7-ik füzet az 1121 — 1140 számú, következő 
érdekes dallamokkal: 1. Kemény szél fúj. lángra kap a szikra. 2. Készülj magyar a csa
tára ! 3. Két csillag ragyog az égen. 4. Kicsi a lány, nagy a gondja. 5. Kilyukadt a m - 
lyemkendém közepe. 6 Ki nem kap a házasságon. 7. Kis keltemnek sz.tp lósza zála. & 
Kis madár zeng bokorban. 0. Kitépték a tmlát a kis madárnak. 10. Komáromi ki.leáay. 
11. Komor gondok borongnak át. 12. Komlurosi pusztán já r  a juhász. 13. korcsmárosné 
angyalom, angyalom. 14. Korcsmárosné ejnye, ejnye, ejnye! 15. Lemondani, lemondani. 
16. .Madarnsi csárdában jó  piros bort mérucK. 17. Megért kalászt aratni kell. Itt. Meg
fogadtam én már százszor is. 111. Meghint a kis lány, kit ni úgy szerettem. 20. Megizenta 
a babáin. — Egyes füzet ára 25 kr. E/y-egy folyam ára zongorára alkalmaz tt 200 dal
lam tartalommal I frt. 80 kr. Előfizetést a jelen folya ura, valamint megrendelést a már 
megjelentekre még mindig elfogad a „Magyar Dal-Album* kiadóhivatala Győrött.

— M iiyei* K d e  f ia i  szombathelyi ezég, vonatkozva a múlt számunk
ban megjelent s német nyelven kibocsájtott* üzleti körözvényét bonczolgató 
megjegyzéseinkre a következő nyílt levelet küldötte hozzánk:

„Megszüntetendő azon visszaéléseket, melyeket értesülésünk szerint, czégUtik ne
vének felhasználása mellett Szombathelyről kiinduló, de idegen többnyire külföldi ezégek 
ügynökei erőszakos üzlet megkötéseiknél használni szoktak, bátorkodunk t. liraságod b. 
tudomására hozni, hogy általunk megbízott s üzletek megkötésére felhatalmazott egyének 
csak azok, kik általunk kiállított, a feltételeket is turtaltnazó bélyeges meg ha a beázási 
ivet tudnak felmutatni, ellen esetben nem tőlünk valók s kérjüc t. L’raságát tólük lehe
tőleg óvakodni, s velük üzleti dolgokba nem bocsátkozni; égj úttal kérjiW jelen soraink 
közhírré tételét. Tisztelettel M a y e r K. F i a i,

gazdasági gépgyár, vas- és fémöntóde Szombathelyen.
Örvendünk, hogy magyarul is olvashatjuk az általunk, már csak a me

gyei gazdasági egyesülettel való Összeköttetésénél fogva is előnyösen ismert 
czégtól első sorban ugyan saját, — hanem részben a közönség érdekében is 
kibocsájtott ezen figyelmeztetést, annál inkább, mert járásunkban is tapasz
taltuk, hogy lelkiismeretlen bécsi ágensek használhatón szecskavágó gépet 
küldöttek a megrendelőnek, s midöu elfogadni nem akarta, Becsben megpe- 
relték. E  mellett is vau azonban egy gyakorlati tanácsunk a magát megbán
tottunk hitt ezég részére, t. i. hogy jövőben saját hibájából félre ne értessék, 
Magyarországra szóló körözvényeit nyomassa meg magyar és német nyelven, 
igy azután a czimzett olvashatja amelyik nyelven neki tetszik s nem lesz 
szükséges a felvilágosítás és mentegetödzésre.

— „Eredeti Magyar D altár* 3-ik füzete beküldetett. Énekhangra zongora kísé
reltél szerkeszti és kiadja lloós János áll. tan. képezdei zenetanár Déván. Az „Eredeti 
Magyar Daltár* mint czimóből is kitetszik, csak oly nép és müdalokat nyújt a zene
irodalom. a melyek eddig még sehol sem jelentek meg s gondoskodva van arrói is, hogy 
az ott megjelent dalok üzleti czikekké ne váljanak, miután a kiadó-szerkesztő az után
nyomást betiltotta. Oly zenei folyóirattal gazdagodott e szerint a magyar zeneirodalom, 
mely föladatául tűzte ki az izlésrontö utczai nóták helyett a zene költészet köv telmé- 
nyeinek megfelelő, szabatos kidolgozású dalokat nyújtani a zenekedvelő közönségnek. Az 
előttünk fekvő S-ik füzet úgy kiállítására, mint tartalmára nézve teljesen megfelel a hozzá 
kötött várakozásnak. Tartalmaz 7 eredeti dalt, melyek a következők : Maliid „Dala* (müdal) 
Gróf Eszterházy Kálmánnénak ajánlva, Bertlia Sándor l’árisban élő művész hazánkfiától. 
„Száll a daru nyugat felől keletnek* Kereszty Istvántól. „Sürü könyek zápora hull* 
Kovács Kálmáuné, szül. Török Ilona urhölgytiek ajánlva. Zs&dányi Armandtól. „Nincsen 
párod hej nincsen* Blaha Lujzának ajánlva, Beleznay Antaltól. „A kis madár habár 
messze elrepül* Serly Lajostól. „A korcsmában csuda esett* Lányi Ernőtől. „Eih-rvadt 
a falu legszebb leánya* Pálmai Ilkának ajánlva IIoos Jánostól. Hazánk jeles dal íróinak 
egész légiója sorakozott a dicséretes és figyelmet érdemlő folyóirat munkatáisául. Veterán 
írónk mellett ott találjuk az ifjabb irói nemzedék jeleseit, s a többek közölt az örök szép 
„Kék uefeleijts* czimü dal szerzőjének Báró Bánfty Györgynek nevét is. Nem hiányzik 
tehát egyéb, mint a magyar zenekedvelő közönség pártolása, hogy eme dicséretes vállalat 
föntarthassa magát, mely különben hazánkban egyetlen folyóirat e nemben akkor, a mi
dőn külföldön a hasonló irányú vállalatok száma ezrekre tehető. Az „Eredeti Magyar 
Daltár* egy év alatt 12 füzetben jelenik meg 8 0 -9 0  művészi kivitelű eredeti nép- és 
műdal tartalommal. A hazafias vállalatot melegen ajánljuk olvasóink figyelmébe S végül, 
mint a borítékon olvasható, disztáblákról is gondoskodva lesz a lehető legjutáuyosabb 
árban. Előfizetési föltételek : egész évre 4 frt, félévre 2 frt, negyedévre 1 frt, egyes szám 
ára 66 kr. Előfizethetni az „Eredeti Magyar Daltár* szerkesztőségénél Déván (Huuyadm.) 
és az összes hazai könyvárusok utján.

Nyomatott Grünbaum Márk könyvnyomdájában Muraszombatban.
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M ellé k le t a  „M uraszom bat és v id ék e" 1887 . é v i 2 2 - ik  szám ához.

:x xxxxxxxxxxxxxx:r

Evenként három lm/ás!
1 S S 7 . é v b e n  f o i iy e r c i ii l i iy c li  :

Junius 1-én 200.000 forint oszt. ért, 
Deczember 1-én 1 0 0 , 0 0 0  ft oszt. ért.

E re d e ti  so rs je g y e k  a napi árfolyamon.

I f f é n y -  5 sorsj. 24 havi részi, á frt 2.20 
je g y e k  10 „ 24 „ „ „ 4.40
azonnali játszási joggal m á r a  legközelebbi 

1887 . ju n iu s  1-én tö rté n ő  húzáshoz.

A legkisebb nyercmónynyel kihúzott sorsjegyek u nyeroméuy- 
huzúsoknál is tovább játszhatnak.

|A pesti magyar kereskedelmi bank váltó
üzlete, Budapest, Dorottya-utcza 1.

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X )
Van szerencsém a n. é. közönségnek tisztelettel tudtára adni, hogy a nyomtatványoknak mind olcsósága, ugv 

azoknak gyorsan és csinosan való előállithatása czéljábol a kor igényeinek megfelelőleg könyvnyomdámat.

G  y  o  r  s  s  a  j  S ó  v  a  1 ‘ • 9 1

gazdagítottam és ennek folytán megrendeléseket átszűrte gyorsabban vagyok képes előállítani.
Egynttal szives ügyeimébe ajánlom a t,. körjegyző uraknak

gazilngoii rolMxorolt nyom tatvány-raktárainal.
a melyben minden használatban levő minta foglaltatik, megjegyezvén, hogy az esetleg raktáron nem levő 12  óra alatt 
elkészíttetik . Teljes tisztelettel Griinbaum Márk könyvnyomdája Muraszombatban,
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